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MANDÁTNA ZMLUVA  
uzavretá podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 

 

 

 

medzi: 

 

Mandant: Bratislavský samosprávny kraj 

   Sabinovská 16, P.O Box 106 

   820 05 Bratislava 25 

   v zastúpení: Ing. Pavol Frešo, predseda 

              zástupca vo veciach odborných: Mgr. Barbora Lukáčová, riaditeľka Odboru    

                        stratégie a riadenia projektov 

   IČO: 36063606 

   zriadený: zákonom č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov 

   bankové spojenie: OTP Banka Slovensko, a.s. 

   č. účtu: 8225984/5200 

(ďalej len „mandant“) 

a 

 

Mandatár: JUDr. Pavol Drlička LL.M.  

Pod Párovcami 108 A    

Piešťany 921 01  

IČO: 45 987 041 

DIČ: 1082757665 

bankové spojenie: Tatra banka a.s. 

č. účtu: 2919928858 / 1100 

názov účtu: Pavol Drlička  

(ďalej len „mandatár“) 

 

mandant a mandatár ďalej tiež označovaní ako „zmluvné strany“ 

 

 

I. 

Úvodné ustanovenia 

Touto zmluvou sa mandatár zaväzuje vykonávať pre mandanta činnosti špecifikované                             

v článku II. tejto zmluvy – Predmet zmluvy . Mandant sa zaväzuje zaplatiť mandatárovi za 

poskytnutie predmetu zmluvy podľa podmienok v tejto zmluve uvedených odplatu dohodnutú 

v článku IV. tejto zmluvy.      

 

II. 

Predmet zmluvy 

Predmetom zmluvy je vykonávanie činností, ktorých obsahom je: 

a) Vyhľadávanie výziev iných programov Európskej únie mimo štrukturálnych fondov EÚ 

pre projekty mandanta; 
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b) Návrh a vyhľadávanie vhodných partnerov pre nové, alebo rozpracované projekty, ako 

aj identifikovanie vhodných sietí resp.  záujmových združení; 

c) Nadväzovanie spolupráce, vytváranie partnerstiev pre nové projekty; 

d) Konzultácie návrhov projektov a projektov mandanta a presadzovanie záujmov 

mandanta v kontakte s inštitúciami Európskej únie; 

e) Spolupráca pri spracovaní podkladov pre projektové žiadosti na úrovni samosprávneho 

kraja; 

f) Spolupráca pri koordinácii projektov; 

g) Spolupráca s pracovníkmi mandanta - kancelária predsedu mandanta, podpredsedovia 

mandanta, sekretariát riaditeľa Úradu Bratislavského samosprávneho kraja, pracovníci 

útvarov Úradu Bratislavského samosprávneho kraja. 

 

III. 

Doba plnenia 

1. Mandatár sa zaväzuje poskytovať predmet zmluvy od 15.8.2011  do 31.12.2011, nie 

však skôr ako dňom nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy podľa § 47a 

Občianskeho zákonníka. 

2. Zmluvu môžu zmluvné strany ukončiť dohodou zmluvných strán. 

3. Neplnenie a/alebo porušenie záväzkov zmluvných strán obsiahnutých v tejto zmluve 

zakladá právo zmluvnej strany nesplnením a/alebo porušením záväzkov dotknutej na 

odstúpenie od tejto zmluvy. 

4. Mandant aj mandatár môžu zmluvu vypovedať. Výpovedná lehota je jeden mesiac 

a plynie od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po jej doručení druhej zmluvnej strane. 

Ďalej sa zmluvné vzťahy riadi ustanoveniami § 574 a 575 Obchodného zákonníka.  

 

IV. 

Odplata a platobné podmienky  

1. Mandant sa zaväzuje mandatárovi za riadny výkon činností uvedených v článku II. tejto 

zmluvy poskytnúť odplatu, ktorá zahŕňa aj náhradu prípadných výdavkov vynaložených 

v súvislosti s poskytnutím predmetu zmluvy.  

2. Odplatu za plnenie predmetu tejto zmluvy a/alebo v súvislosti s ním dohodli zmluvné 

strany v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 

vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov vo výške 1 100,- € mesačne, 

slovom jedentisícjedensto eur (ďalej len „dohodnutá odplata“). 

3. Dohodnutá odplata je konečná a maximálna, vrátane DPH, a zahŕňa ďalšie náklady 

mandatára spojené  s plnením predmetu tejto zmluvy. 

4. Odplata bude vyplácaná mesačne na základe faktúry vyhotovenej mandatárom. 

Odmena za mesiac august 2011 bude mandatárom fakturovaná vo výške 550,-€, slovom 

päťstopäťdesiat eur. 
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5. Posledná fakturácia za mesiac december 2011 bude zo strany mandatára vykonaná 

s dostatočným predstihom, ktorý bude oznámený mandantom tak, aby faktúra mohla 

byť zo strany mandanta uhradená do 31.12.2011. 

6. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti riadneho účtovného a daňového dokladu 

podľa príslušných zákonných ustanovení právnych predpisov platných na území 

Slovenskej republiky. V opačnom prípade je mandant oprávnenú faktúru v lehote 

splatnosti vrátiť mandatárovi na doplnenie bez toho, aby sa dostal do omeškania 

s plnením svojich záväzkov podľa tejto zmluvy. Odo dňa opätovného doručenia 

doplnenej a/alebo upravenej faktúry mandantovi začína plynúť nová lehota splatnosti  

faktúry. Splatnosť faktúry je štrnásť (14) dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 

7. Prílohou faktúry bude mesačný výkaz práce potvrdený zástupcom mandanta. 

 

V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Mandatár je povinný pri vykonávaní činností podľa tejto zmluvy postupovať s odbornou 

starostlivosťou, podľa pokynov mandanta a v súlade s jeho záujmami, ktoré pozná alebo 

musí poznať. 

2. Mandatár je povinný oznámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení 

predmetu zmluvy a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta týkajúcich sa 

dosiahnutia účelu sledovaného touto zmluvou.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že od pokynov mandanta sa mandatár môže odchýliť, len ak je 

to naliehavo nevyhnutné v záujme mandanta a mandatár nemôže včas súhlas mandanta 

dostať. O takom prípade je mandatár povinný bez zbytočného odkladu  mandanta písomne 

informovať. 

4. Ak pokyny mandanta podľa názoru mandatára zásadným spôsobom odporujú záujmom 

mandanta, je mandatár povinný na nevhodnosť takýchto pokynov mandanta písomne 

upozorniť.  

5. Mandatár je povinný počas doby platnosti zmluvy predložiť aspoň jeden projektový zámer 

s priloženou informáciou o vypísaní výzvy v rámci programov EÚ. Za projektový zámer 

sa považuje aj návrh zapojenia mandanta do partnerstva iného projektu. 

6. Na základe podkladov uvedených v bode 5. tohto článku sa mandant rozhodne 

o spracovaní projektu, ktorý bude predmetom dodatku tejto zmluvy. 

7. Splnenie podmienky uvedenej v bode 5. tohto článku je predpokladom predĺženia doby 

plnenia zmluvy podľa dohody oboch zmluvných strán. O predĺžení zmluvy budú zmluvné 

strany rokovať najneskôr mesiac pred uplynutím doby plnenia zmluvy. 

8. Mandant je povinný včas odovzdať mandatárovi informácie, ktoré sú potrebné                           

na plnenie predmetu zmluvy, pokiaľ tieto nemôže mandatár obstarať efektívnejšie sám. 

9. Mandant sa zaväzuje pripraviť mandatárovi vhodné podmienky pre plnenie zmluvy tak, 

aby predmet zmluvy mohol byť poskytnutý v čase podľa bodu 1. III. tejto zmluvy. 
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VI. 

Doručovanie 

 

1. Ak nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, písomnosti týkajúce sa záväzkov medzi 

zmluvnými stranami, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy, sa zmluvné strany zaväzujú 

doručovať prednostne osobne alebo poštou vo forme doporučenej listovej zásielky. Poštou 

doručuje zmluvná strana - odosielateľ písomnosti druhej zmluvnej strane - adresátovi na 

adresu jeho sídla uvedeného v záhlaví tejto zmluvy, resp. adresu písomne oznámenú 

zmluvnou stranou ako korešpondenčnú adresu. Ak nie je možné doručiť písomnosť                         

na túto adresu, povinnosť odosielateľa je splnená v deň, keď ju pošta vrátila 

odosielateľovi ako nedoručiteľnú zásielku.  

2. Zmluvné strany sa dohodli na osobnom doručovaní písomnosti druhej zmluvnej strane                      

v čase od 08,00 hodiny do 15,00 hodiny, ktorá je povinná potvrdiť prevzatie písomnosti,                         

k doručeniu môže dôjsť priamo zmluvnou stranou alebo prostredníctvom kuriéra; ak 

zmluvná strana odmietne prevziať písomnosť, považuje sa táto písomnosť za doručenú jej 

odmietnutím. 

3. Zmluvné strany sa výslovne dohodli na oprávnení doručovať písomnosti týkajúce sa 

záväzku medzi zmluvnými stranami, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy i prostredníctvom                   

e–mailu a/alebo faxu. Písomnosť doručenú prostredníctvom e-mailu a/alebo faxu treba 

doplniť najneskôr do troch dní predložením originálu spôsobom podľa predchádzajúcich 

odsekov tohto článku, v opačnom prípade platí, že písomnosť nebola zaslaná.  

 

VII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Všetky prípadné zmeny a doplnenia zmluvy budú vyhotovené formou dodatkov len 

v písomnej forme a po vzájomnej dohode zmluvných strán.  

2. Ak by niektoré ustanovenia tejto zmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, 

alebo ak sa stanú neplatnými neskôr po uzavretí zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť 

ostatných ustanovení zmluvy. Namiesto neplatných ustanovení zmluvy sa použijú 

ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov 

Slovenskej republiky, ktoré sú obsahom a účelom najbližšie obsahu účelu zmluvy. 

3. Zmluva bola uzatvorená na základe prejavu vôle zmluvných strán, slobodne, vážne                   

a určite. Zmluvné strany prehlasujú, že úkon je uskutočnený v predpísanej forme,                     

že prejavy vôle sú hodnoverné, dostatočne určité a zrozumiteľné a že zmluvná voľnosť 

nie je ničím obmedzená. Zmluvné strany zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu                            

a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali. Zmluvné strany prehlasujú, 

že k uzavretiu tejto zmluvy neboli donútení a že pri jej podpise nekonali v omyle. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v 4 exemplároch, pričom mandant obdrží 3 exempláre 

a mandatár obdrží 1 exemplár.   

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po jej zverejnení v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka. 

6. Mandatár berie na vedomie, že uzatvorenie tejto zmluvy s mandantom ako orgánom 

verejnej správy, ktorý, v zmysle základných princípov zákona č. 211/2000 Z.z.                        

o  slobodnom  prístupe  k  informáciám a o zmene niektorých zákonov (zákon 
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o slobode informácií) v znení neskorších predpisov „čo nie je tajné, je verejné“                           

a „prevažujúci verejný záujem nad obchodnými a ekonomickými záujmami  osôb“,                      

na  základe  dobrovoľnosti  nad rámec povinnosti uloženej zákonom o slobode 

informácií zverejňuje všetky informácie, ktoré sa získali za verejné financie alebo sa 

týkajú  používania  verejných  financií  alebo  nakladania  s majetkom BSK  a štátu                      

za  účelom  zvyšovania  transparentnosti  samosprávy  pre  občanov a kontroly 

verejných financií občanmi, a na základe tejto skutočnosti výslovne súhlasí                       

so zverejnením tejto zmluvy, resp. jej prípadných dodatkov, vrátane jej  všetkých 

príloh, a to v plnom rozsahu (obsah, náležitosti, identifikácia zmluvných strán, osobné 

údaje, obchodné tajomstvo, fakturačné údaje, ...), na internetovej  stránke mandanta                        

za účelom zvyšovania transparentnosti samosprávy pre občanov a kontroly verejných 

financií občanmi. Tento súhlas sa udeľuje bez akýchkoľvek výhrad a bez časového 

obmedzenia. 

 

 

 

 

 

 

 

V Bratislave, dňa  

 

 

 

 

Ing. Pavol Frešo 

predseda 

Bratislavského samosprávneho kraja 

mandant 

JUDr. Pavol Drlička 

 

 

mandatár 

 
 


